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 บทความฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์การขยายความหมายและมโนทัศน์

พื้นที่ของคำว่า “หลัง” ในภาษาไทย โดยเก็บข้อมูลจาก “Search Engine Smart Office” 

เวบ็ไซตพ์นัทปิดอทคอม จำนวนทัง้สิน้ 1,919 ขอ้มลู ผลการศกึษาพบวา่ ความหมายของคำวา่ 

“หลัง” ในภาษาไทยมี 2 ความหมาย ได้แก่ ความหมายพื้นฐานที่หมายถึงอวัยวะร่างกาย

และความหมายที่เกิดจากการขยายความ วิธีการขยายความหมายมี 2 วิธี คือการขยาย

ความหมายด้วยวิธีเปรียบเทียบและการกลายเป็นคำไวยากรณ์ นอกจากนี้ยังพบว่าคำว่า 

“หลัง” มีมโนทัศน์พื้นที่ 4 มโนทัศน์ ได้แก่ “มโนทัศน์หน้า” “มโนทัศน์หลัง” “มโนทัศน์

บน” และ “มโนทัศน์ล่าง” มโนทัศน์ดังกล่าวเกิดจากโครงสร้างมโนทัศน์ 2 โครงสร้าง คือ

การแปลงให้เป็นมนุษย์และการแปลงให้เป็นสัตว์ เมื่อพิจารณาด้านโครงร่างความสัมพันธ์

พื้นที่พบว่า คำว่า “หลัง” เกิดจากความสัมพันธ์ 2 โครงร่าง คือโครงร่างอวัยวะร่างกายอย่าง

เดียวและโครงร่างอวัยวะร่างกายกับสิ่งแวดล้อม    
  
  
คำสำคญั: มโนทศันพ์ืน้ที ่การขยายความหมาย คำหลายความหมาย อวยัวะรา่งกาย หลงั 
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Abstract 
 This research aims to examine the extended meanings and spatial 

concepts of the word        in Thai. 1,919 Occurrences of           were 

retrieved from the “Search Smart Office” of www.pantip.com. The findings 

indicate that there are 2 primary meanings of the word        in Thai:   

1) the basic meaning which refers to a ‘body part and 2) the extended 

meanings. There are 2 ways in which the meaning of          is extended: 

metaphorization and grammaticalization. In addition, the word       

carries 4 spatial concepts: FRONT, BACK, ON, and UNDER. These spatial 

concepts derive from 2 structures: an anthropomorphic model, and a 

zoomorphic model. Considering in terms of the spatial relations schemata, 

the word         originates from 2 related schemas: body only schema and 

body - environment schema.   

  

Keyword: Spatial concepts, Meaning extension, Polysemy, Human body, Back 

  

บทนำ      

 ปจัจบุนัการศกึษาเกีย่วกบัภาษากบัความคดิไดร้บัความสนใจจากนกัภาษาศาสตร์เป็น

อย่างมาก โดยมีวัตถุประสงค์สำคัญคือศึกษาภาษาเพื่อให้เข้าถึงระบบความคิดของคน  

ในสังคม วิธีการหนึ่งที่ได้รับความสนใจจากนักภาษาศาสตร์นั่นก็คือ การศึกษามโนทัศน์พื้นที่   

(Spatial concept) 

 มโนทัศน์พื้นที่หมายถึงการระบุตำแหน่งพื้นที่ในระบบความคิดของมนุษย์ซึ่ง

สามารถสะท้อนจาก “คำ” ที่ใช้ในชีวิตประจำวัน มโนทัศน์พื้นที่ เกี่ยวข้องกับระบบ  

การขยายความหมายของคำในภาษาที่เรียกว่า “ปรากฏการณ์หลายความหมาย” นอกจากนี้

ยังเกี่ยวข้องกับโครงสร้าง มโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาอีกด้วย กล่าวคือ มโนทัศน์พื้นที่   
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นักมานุษยวิทยาปริชานศาสตร์มักจะอธิบายด้วยความสัมพันธ์พื้นที่ระหว่างวัตถุ 2 ชิ้น   

กล่าวคือ วัตถุชิ้นที่หนึ่งมีขนาดเล็กและเคลื่อนที่ง่าย เรียกว่า “รูป” (Figure) ส่วนวัตถุชิ้นที่

สองมีขนาดใหญ่และเคลื่อนที่ยาก เรียกว่า “พื้น” (ground) เมื่อวัตถุ 2 ชิ้นปรากฏร่วมกัน

จะทำใหเ้กดิมโนทศันพ์ืน้ทีข่ึน้ เชน่ “You’ll find the book behind the table.” (Levinson, 

1992: 13) หากพิจารณาประโยคดังกล่าวนี้จะเห็นว่ามีวัตถุ 2 ชิ้นคือ “book” กับ “table” 

คุณสมบัติของ “book” เมื่อเทียบกับ “table” คือ “book” เป็นวัตถุชิ้นเล็กและเคลื่อนที่

ได้ง่ายกว่า ส่วน “table” เป็นวัตถุชิ้นใหญ่และเคลื่อนที่ยาก ดังนั้น ความสัมพันธ์ของวัตถุ   

2 ชิน้นีท้ำใหเ้กดิ “มโนทศันพ์ืน้ทีห่ลงั” ซึง่แสดงลำดบัระหวา่งวตัถคุอื “book” อยูห่ลงั “table”   

 กลุ่มนักภาษาศาสตร์ที่ศึกษามโนทัศน์พื้นที่ เช่น Levinson (2003) Heine, 

Claudi and Hünemeyer (1991, 1995, 1997) กล่าวว่ามโนทัศน์พื้นที่สามารถเชื่อมโยง

มโนทัศน์อื่นๆ ของมนุษย์ได้เกือบทุกมโนทัศน์ เช่น มโนทัศน์เวลา เครือญาติ โครงสร้าง  

ทางสังคม เป็นต้น ดังนั้น การศึกษามโนทัศน์พื้นที่นับว่าเป็นเรื่องสำคัญและสามารถเห็น

ร่องรอยของการใช้ภาษาตลอดจนระบบความคิดของผู้ใช้ภาษาได้อีกแนวทางหนึ่ง แต่น่า

เสียดายที่การศึกษาเรื่องมโนทัศน์พื้นที่ในภาษาไทยยังไม่มีผู้ใดศึกษาอย่างเป็นระบบ และยัง

ไม่มีการเชื่อมโยงปรากฏการณ์หลายความหมายกับโครงสร้างมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษา แม้ว่า  

การศึกษาที่ผ่านมาจะกล่าวบ้างแต่ก็ยังไม่มีการเชื่อมโยงความสัมพันธ์ดังกล่าว 

 ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษามโนทัศน์พื้นที่ในภาษาไทยซึ่งมีคำแสดงมโนทัศน์พื้นที่

หลากหลายไมว่า่จะเปน็ “หนา้” “หลงั” “บน” “ลา่ง” “ซา้ย” “ขวา” “นอก” “ใน” “ขา้งๆ” 

เป็นต้น สิ่งที่น่าสนใจคือ คำว่า “หลัง” ในภาษาไทย นอกจากจะสามารถระบุตำแหน่งพื้นที่

ประจำคำของตนเองคือด้านหลังแล้ว ยังสามารถที่จะระบุตำแหน่งพื้นที่อื่นๆ ได้อีกด้วย เช่น 

“พ่อปลูกต้นไม้อยู่หลังบ้าน” “แม่นำแจกันดอกไม้ไว้หลังตู้”“เย็นมากแล้ว ไว้เจอกัน  

วันหลัง” และ “หลังปกหนังสือมักจะมีเลข ISBN” จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นได้ว่าคำว่า 

“หลัง” มีความหมายได้มากกว่าหนึ่งความหมายและยังแสดงมโนทัศน์พื้นที่ได้มากกว่าหนึ่ง

พื้นที่เช่นกัน  

 คำถามวิจัยคือคำว่า “หลัง” ในภาษาไทยมีวิธีการขยายความหมายด้วยวิธีการใด 

และคำว่า “หลัง” มีมโนทัศน์พื้นที่ที่แสดงตำแหน่งพื้นที่มโนทัศน์อย่างไร ปัจจัยใดที่เป็น
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สาเหตุสำคัญที่ทำให้คนไทยใช้คำว่า “หลัง” ที่ทำให้เกิดมโนทัศน์ที่แตกต่างกัน เพื่อเป็น  

การตอบคำถามข้างต้น ผู้วิจัยได้ตั้งวัตถุประสงค์การวิจัย 2 ประการ คือ (1) เพื่อวิเคราะห์  

การขยายความหมายของคำว่า “หลัง” ในภาษาไทย โดยพิจารณาว่าคำว่า “หลัง” มีวิธีการ

ขยายความหมายในลกัษณะใด และ (2) เพือ่วเิคราะหม์โนทศันพ์ืน้ทีค่ำวา่ “หลงั” ในภาษาไทย 

โดยพิจารณาโครงสร้างมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษา และพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างประสบการณ์

ร่างกายของมนุษย์คือคำว่า “หลัง” กับบริบทการสื่อสารและสภาพแวดล้อมที่มีผลต่อ  

มโนทัศน์  

 การวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยประยุกต์ทฤษฎีอรรถศาสตร์ปริชานและทฤษฎีมานุษยวิทยา  

ปริชานศาสตร์ของ Levinson (2003) Heine, Claudi and Hünemeyer (1991, 1995, 

1997) Kollor (อ้างถึงใน Kövecses 2005) Kövecses (2002) Lakoff and Johnson   

(1980) Lakoff (1987) มาใช้ในการวิเคราะห์ ขั้นตอนการวิจัยเริ่มจากการเก็บข้อมูลภาษา 

ซึ่งผู้วิจัยต้องการรูปภาษาที่หลากหลายและสามารถเป็นตัวแทนของการใช้ภาษาของคนไทย

ปัจจุบัน ดังนั้น ผู้วิจัยจึงเลือกเก็บจากคลังข้อมูลในเว็บไซต์พันทิปดอทคอม ผลการวิเคราะห์

พบว่า รูปภาษาที่ปรากฏในเว็บไซต์พันทิปดอทคอมมีคุณสมบัติที่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์

ของการวิจัย สรุปได้ 3 ประการ คือ  

 ประการแรก เว็บไซต์พันทิปดอทคอมจัดได้ว่าเป็นฐานข้อมูลที่ใหญ่ที่สุดแหล่งหนึ่ง

ที่เปิดโอกาสให้บุคคลทั่วไปสามารถแสดงความคิดเห็นในการถามตอบ โดยมีกระทู้แสดง

ความคดิเหน็ตา่งๆ ทีห่ลากหลาย อกีทัง้ยงัไดร้บัความนยิมและเปน็ทีรู่จ้กัของผูใ้ชอ้นิเทอรเ์นต็

ทั่วไป ประการที่สองคือ ผู้ที่เข้ามาใช้บริการในเว็บไซต์ดังกล่าวมีความหลากหลายทั้งด้าน  

เพศ วัย การศึกษา อาชีพ ฯลฯ งานวิจัยฉบับนี้เป็นงานวิจัยเชงิคณุภาพจงึเหมาะสมอยา่งยิง่ 

หากขอ้มลูทีใ่ชว้เิคราะหม์คีวามหลากหลายตามปจัจยัตา่ง  ๆ ข้างต้น และสามารถเห็นภาพรวม

ของการใช้คำว่า “หลัง” ของคนไทยได้อย่างชัดเจน และประการสดุทา้ยคอื เวบ็ไซตพ์นัทปิ  

ดอทคอมมหีอ้งตา่งๆ ทีส่ามารถแสดงความคิดเห็นในลกัษณะของกระทูถ้ามตอบหลายหอ้ง เชน่   

ห้องก้นครัว ห้องกล้อง ห้องไกลบ้าน ฯลฯ โดยแต่ละห้องจะมีกระทู้ย่อยอีกหลายกระทู้   

แสดงใหเ้หน็ถงึความหลากหลายทัง้ทางดา้นเนือ้หา ภาษา และลลีาการใชภ้าษา ดว้ยเหตผุลท่ี

กลา่วมาทัง้หมดนี ้ผูว้จิยัจงึเลอืกเกบ็ขอ้มลูคำวา่ “หลงั” ในภาษาไทยจากแหลง่ขอ้มลูดงักลา่ว  
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มโนทัศน์พื้นที่ของนักภาษาศาสตร์ 

 วัตถุประสงค์สำคัญของการศึกษาภาษาตามแนวทฤษฎีอรรถศาสตร์ปริชานคือเพื่อ

อธิบายการใช้ภาษาของมนุษย์ซึ่งเป็นผลมาจากความสามารถในการเรียนรู้ การคิดหาเหตุผล 

ตลอดจนกระบวนการในการเรียนรู้และรับรู้ที่สัมพันธ์กับระบบความคิดซึ่งได้รับอิทธิพลจาก

ประสบการณ์ทางกายกับส่ิงแวดล้อมท่ีอยู่รอบตัวมนุษย์เป็นสำคัญ โดยความหมายจะเช่ือมโยงกับ

โครงสร้างมโนทัศน์ในที่นี้ มโนทัศน์จะมีความหมายก็ต่อเมื่อมโนทัศน์จะต้องมีความสัมพันธ์

กับประสบการณ์ เนื่องจากประสบการณ์ทำให้เกิดความหมายโดยตรงกับมนุษย์ (Lakoff, 

1980, 1987) 

 การศึกษาความสัมพันธ์พื้นที่เกิดจากประสบการณ์ร่างกายของมนุษย์ที่สัมพันธ์กับ

การดำรงชวีติ มนษุยอ์าศยัประสบการณก์ารเคลือ่นไหวของอวยัวะรา่งกายตา่งๆ กบัพืน้ผวิโลก 

สรีระร่างกายของมนุษย์สามารถทรงตัวให้อยู่ในลักษณะแนวตั้งฉากกับพื้นดินได้ ซึ่งแตกต่าง

จากสัตว์บางประเภทที่ไม่สามารถทรงตัวตั้งฉากกับพื้นดิน เช่น เต่า สุนัข แมว งู เป็ด เป็นต้น 

ด้วยสรีระทางกายภาพของมนุษย์จึงทำให้มนุษย์มีมโนทัศน์ที่สัมพันธ์กับพื้นที่ โดยยึดระดับ

ของพื้นดิน เป็นแนวตั้งฉากกับพื้นโลกเป็นสำคัญ Koller (2003, อ้างถึงใน Kövecses, 

2006: 81-82) เรียกความสัมพันธ์ดังกล่าวนี้ว่า “Body-Environment Schema” หมายถึง 

การนำประสบการณ์ทางกายที่เกี่ยวกับอวัยวะร่างกายของมนุษย์และสิ่งแวดล้อมมาเป็นจุด

อ้างอิง (Landmark) เช่น ท้องฟ้า เมฆ และดวงดาว เป็นต้น  

 นักวิจัยทางด้านมานุษยวิทยาปริชานศาสตร์ได้ศึกษาเกี่ยวกับความสัมพันธ์พื้นที่

ของมนุษย์พบว่า  มนุษย์มักนำอวัยวะร่างกายของตนเป็นศูนย์กลางเพื่อมองความสัมพันธ์

ระหว่างจุดอ้างอิงกับร่างกายของมนุษย์ กล่าวคือ เมื่อท้องฟ้า เมฆ และดวงดาว เป็นสิ่งที่อยู่

เหนือศีรษะของมนุษย์ทำให้มนุษย์โยงความสัมพันธ์พ้ืนท่ีระหว่างอวัยวะร่างกายกับส่ิงแวดล้อม 

ความสัมพันธ์ดังกล่าวทำให้เกิด “มโนทัศน์บน” ในทางกลับกัน อวัยวะร่างกายของมนุษย์

ตั้งแต่ระดับเอวลงมาจนถึงใต้ฝ่าเท้าจะแสดงความสัมพันธ์พื้นที่ระหว่างอวัยวะร่างกาย  

กับสิ่งแวดล้อมคือพื้นดิน ลักษณะดังกล่าวทำให้เห็นถึงความสัมพันธ์ของตำแหน่งพื้นที่ใน 

“มโนทัศน์ล่าง”  
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 ความสมัพนัธด์งักลา่วนีเ้ปน็ความสมัพนัธพ์ืน้ทีใ่นมติแินวตัง้ (Vertical Dimension) 

ดว้ยปจัจยัทางสรรีะของมนษุยท์ีส่ามารถเคลือ่นทีไ่ปยงัทศิทางตา่งๆ ตามแนวราบของพืน้ดนิแลว้ 

มนุษย์ยังมีตำแหน่งของดวงตาสองข้างอยู่ด้านหน้า ซึ่งสามารถมองภาพต่างๆ ที่อยู่รอบตัวใน

ลักษณะ การมองไปข้างหน้า สิ่งที่มองไม่เห็นมนุษย์จะมองว่าอยู่ด้านหลัง ลักษณะของสรีระ

ดงักลา่วของมนษุยน์ีจ้งึทำใหเ้กดิความสมัพนัธพ์ืน้ทีใ่น “มโนทศันห์นา้” กบั “มโนทศันห์ลงั”   

 นอกจากความสัมพันธ์พื้นที่ในมิติแนวตั้ง มนุษย์ยังอธิบายความสัมพันธ์พื้นที่ใน

ลักษณะมิติแนวนอน (Horizontal Dimension) ได้อีกด้วย ดังที่ Lyons (1977, อ้างถึงใน 

สิทธิชัย สาเอี่ยม, 2539: 63) กล่าวว่า ความสัมพันธ์พื้นที่ในมิติแนวตั้งจะเป็นการระบุ   

“มโนทัศน์บน” กับ “มโนทัศน์ล่าง” มโนทัศน์ดังกล่าวนี้เป็นความสัมพันธ์พื้นที่ที่มีลักษณะ

โดดเด่นมากท่ีสุดและจัดว่าเป็นมิติแรก (Primary Dimension) ส่วนการอธิบายความสัมพันธ์

พืน้ทีใ่นแนวนอนจะเปน็การระบ ุ“มโนทศันห์นา้” กบั “มโนทศันห์ลงั” แตจ่ะมคีวามโดดเดน่

นอ้ยกวา่ความสมัพนัธพ์ืน้ทีส่ว่นบนและสว่นลา่ง ดังนั้น จึงจัดให้ความสัมพันธ์พื้นที่ดังกล่าวนี้

เป็นมิติที่สอง (Secondary Dimension) สว่นมโนทศันพ์ืน้ทีร่ะดบัรองๆ ลงมาคอื “มโนทศัน์

ซา้ย” และ “มโนทศันข์วา” ตามลำดบั 

 ความน่าสนใจในการศึกษามโนทัศน์พื้นที่ไม่ได้มีวัตถุประสงค์เพื่ออธิบายว่า  

มโนทศันพ์ืน้ทีใ่ดมคีวามโดดเดน่มากกวา่กนั แตส่ิง่ทีส่ำคญัและเปน็แนวคดิหลกัของการศกึษา

มโนทัศน์พื้นที่คือมโนทัศน์พื้นที่เป็นตัวกำหนดมโนทัศน์พื้นฐานอื่นๆ ของมนุษย์ในลักษณะ

ของการมองโลก โดยผ่านกระบวนการทางปริชานที่มาจากสังคม วัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อม

ของมนุษย์ ดังนั้น มโนทัศน์พื้นที่เป็นการศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษา ความคิด และ

วัฒนธรรมได้อีกแนวทางหนึ่ง  

 

วิธีดำเนินการวิจัย 
 ในหัวข้อนี้ผู้วิจัยได้เสนอวิธีการเก็บข้อมูลงานวิจัย โดยแบ่งออกเป็น 3 ส่วน ได้แก่ 

(1) การเลือกแหล่งข้อมูล (2) การเก็บข้อมูลภาษา และ (3) การวิเคราะห์ข้อมูล มีรายละเอียด

ดังนี้ 

 1. การเลือกแหล่งข้อมูล 
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 การเลือกแหล่งข้อมูลเพื่อได้ข้อมูลตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ ผู้วิจัยเลือกเก็บข้อมูล

จาก “Search Engine Smart Office” เว็บไซต์พันทิปดอทคอม เนื่องจากฐานข้อมูล   

“Search Engine Smart Office” นอกจากจะเป็นการใช้ภาษาปัจจุบันแล้ว ยังมีความเป็น

ธรรมชาติของการใช้ภาษาในชีวิตประจำวัน อีกทั้งยังเป็นแหล่งข้อมูลที่บุคคลทั่วไปสามารถ

เข้าถึงได้ง่ายในโลกของการสื่อสารออนไลน์ และยังมีคุณสมบัติอื่นๆ ที่สามารถเป็นตัวแทน

การใช้ภาษาไทยในสังคมและวัฒนธรรมของคนไทยปัจจุบันได้เป็นอย่างดี  

 2. การเก็บข้อมูลภาษา 

 การเก็บข้อมูลภาษา ผู้วิจัยแบ่งขั้นตอนการเก็บข้อมูลออกเป็น 6 ขั้นตอน ได้แก ่  

(1) เข้าไปที่บริการค้นหาคำหรือวลีที่ปรากฏในเว็บไซต์พันทิปดอทคอม (2) พิมพ์คำสำคัญลง

ไปในชอ่งวา่ง (3) เลอืกหอ้ง ทีต่อ้งการจะคน้ขอ้มลู เชน่ หอ้งกน้ครวั หอ้งกลอ้ง ฯลฯ (4) คลกิ

ปุ่ม “ค้นหาทันใจ” โปรแกรมจะค้นข้อมูลอัตโนมัติ (5) จัดลำดับหมายเลขโดยเรียงลำดับ  

ตามข้อมูลที่ปรากฏ หลังจากนั้นผู้วิจัยจะคัดเลือกข้อมูลเฉพาะที่ลงท้ายด้วยหมายเลขศูนย์  

มาเป็นตัวแทนของผู้ใช้ภาษาไทย (คิดเป็นร้อยละสิบจากข้อมูลทั้งหมด) และ (6) ตัดคำที่ไม่

สมบูรณ์และคำที่อยู่นอกขอบเขตการวิจัยครั้งนี้ออกไป เช่น ตัดคำว่า “เลหลัง” ออกไป 

เพราะมาจากภาษาโปรตุเกสคือคำว่า “Leilao” หรือ คำว่า “สำปะหลัง” ซึ่งเป็นคำที่มีรูป

พ้องคำว่า “หลัง” เป็นต้น สรุปข้อมูลได้จำนวนทั้งสิ้น 1,919 ข้อมูล 

 3. การวิเคราะห์ข้อมูล  

 การวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยแบ่งประเด็นการวิเคราะห์ออกเป็น 2 หัวข้อ ตาม

วัตถุประสงค์ ได้แก่ (1) วิเคราะห์ความหมายของคำว่า “หลัง” ผู้วิจัยใช้กรอบการขยาย

ความหมายและคำหลายความหมายมาใชเ้ปน็แนวทางในการวเิคราะห ์(2) มโนทศันพ์ืน้ทีค่ำวา่ 

“หลัง” ผู้วิจัยใช้กรอบการศึกษามโนทัศน์พื้นที่ โครงสร้างมโนทัศน์ และความสัมพันธ์พื้นที่

มาใช้เป็นแนวทางในการวิเคราะห์  
 
ความหมายของคำว่า “หลัง” ในภาษาไทย 
 ความหมายของคำว่า “หลัง” ในภาษาไทย ผลการวิเคราะห์พบว่าคำว่า 
“หลัง” แบ่งออกเป็น 2 ความหมาย คือ คำว่า “หลัง” ที่เป็นความหมายพื้นฐาน และ
คำว่าหลังที่เกิดจากการขยายความ มีรายละเอียด ดังนี้ 
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 1. ความหมายพื้นฐาน  

 ความหมายพื้นฐานของคำว่า “หลัง” คืออวัยวะร่างกาย สามารถระบุตำแหน่ง

พืน้ทีอ่วยัวะรา่งกายออกเปน็ 4 สว่น ไดแ้ก ่“หลงั 1” หมายถงึ บรเิวณตรงขา้มกบัอก “หลงั 2” 

หมายถึง บริเวณส่วนศีรษะ “หลัง 3” หมายถึง บริเวณบั้นท้ายหรือต่ำกว่าเอวลงมา และ 

“หลัง 4” หมายถึงบริเวณมือและเท้า สรุปได้ภาพที่ 1   

































ภาพที่ 1 แสดงตำแหน่งพื้นที่คำว่า “หลัง” ในภาษาไทย   

  

 ภาพที่ 1 แสดงตำแหน่งพื้นที่คำว่า “หลัง” ในภาษาไทย ดังนี้ “หลัง 1” คือ

บริเวณตรงข้ามกับอก ตัวอย่างเช่น “ปวดหลัง” “คันหลัง” “ผื่นขึ้นหลัง” “เอนหลัง” 

เป็นต้น “หลัง 2” คือบริเวณศีรษะ ตัวอย่างเช่น “หลังหู” “หลังหัว” (ท้ายทอย) เป็นต้น 

“หลัง 3” คือบริเวณบั้นท้าย ตัวอย่างเช่น “ประตูหลัง” “(เอา) ข้างหลัง” และ “หลัง 4” 

คือบริเวณมือ  และเท้า ตัวอย่างเช่น “หลังมือ” “หลังเท้า”  

 2. ความหมายที่เกิดจากการขยายความ 

 ความหมายที่เกิดจากการขยายความ หมายถึง ความหมายที่เกิดเพิ่มขึ้นจาก

ความหมายพื้นฐาน โดยความหมายดังกล่าวสามารถเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของคำว่า “หลัง” 

หลัง 2

หลัง 4 หลัง 3

หลัง 1
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ที่เป็นอวัยวะร่างกายได้ ผลการวิเคราะห์ความหมายของคำว่า “หลัง” ที่เกิดจากการขยาย

ความหมายมี 10 ความหมาย ได้แก่ (1) “หลัง” หมายถึง มนุษย์ (2) “หลัง” หมายถึง 

ตำแหน่งสุดท้ายของวัตถุ (3) “หลัง” หมายถึง ตำแหน่งด้านบนของวัตถุ (4) “หลัง” หมาย

ถึง ลำดับถัดจากวัตถุ (5) “หลัง” หมายถึง ด้านหลังของวัตถุที่อยู่ตรงหน้า (6) “หลัง” 

หมายถึง ลำดับเหตุการณ์ (7) “หลัง” หมายถึง สิ่งที่ถัดจากจุดเด่น  (8) “หลัง” หมายถึง 

ทิศทาง (9) “หลัง” หมายถึง ลำดับเวลา และ (10) “หลัง” หมายถึง ลักษณนาม โดยความหมาย

ท้ัง 10 ประการน้ีมีวิธีการขยายความหมาย 2 วิธี ได้แก่ การขยายความด้วยวิธีการเปรียบเทียบ 

คือ คำว่า “หลัง” (1) - (9) และการขยายความหมายด้วยวิธี การกลายเป็นคำไวยากรณ์ คือ 

“หลัง” (10)  มีรายละเอียด ดังนี้ 

 2.1 การขยายความหมายด้วยวิธีการเปรียบเทียบ

 การขยายความหมายด้วยวิธีการเปรียบเทียบเกิดจากการถ่ายโยงความหมายจาก

วงความหมายต้นทางไปสู่วงความหมายปลายทาง ดังตัวอย่าง 

     
  

  

  

  

  

  

  

 ตัวอย่างที่ (1) และ (2) แสดงการบ่งบอกลำดับของเวลา เกิดจากกระบวนการถ่าย

โยงความหมายจากวงความหมายอวัยวะร่างกายไปสู่วงความหมายที่บอกลำดับ ขั้นตอน 

หรือกระบวนการก่อนและหลัง โดยตัวอย่างที่ (1) จะบ่งบอกเวลาตามนาฬิกาสากล ส่วนตัว

อย่างที่ (2) เป็นการบอกเวลาตามธรรมชาติ ทั้งนี้ ไม่ระบุเวลาที่แน่นอน แต่ถ้าหากพิจารณา

ในบริบทการใช้จะหมายถึงช่วงเวลาเย็น ตัวอย่างที่พบ เช่น หลังอาหาร หลังเลือกตั้ง   

หลังคริสต์มาส หลังเรียนจบ หลังเลิกงาน เป็นต้น  

(1)   พอดีขับรถผ่านโรงแรมนี้เป็นประจำ เห็นมันขึ้นป้ายหน้าโรง  

        แรมว่าเบเกอรี่ ซื้อ 1 แถม 1 หลัง 18.00 น. ค่ะ    

        ห้องก้นครัว: A057 

 

(2)                              อยากทานจงั ขอแบง่บา้งนะคะ่ แตต่อ้งรอหลงัพระอาทติยต์กดนิ  

        ตอนนี้เข้าเดือนถือศีลอดของมุสลิม… 

                                           ห้องก้นครัว: A009

File ok.indd   139 27/2/2557   9:05:17



140
Journal of Humanities and Social Sciences, Vol. 6 (1)

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

  

  

  

  

  

  

  

 ตวัอยา่งที ่(3) และ (4) แสดงการบง่บอกตำแหนง่พืน้ที ่เกดิจากกระบวนการถา่ยโยง

ความหมายจากวงความหมายอวัยวะร่างกายไปสู่วงความหมายตำแหน่งพื้นที่ จุดที่ตั้ง 

ทิศทาง โดยตัวอย่าง (3) บอกตำแหน่งระหว่างรถกับเด็กและแสดงพื้นที่ว่าเด็กอยู่ด้านหลัง

ของรถ ส่วนตัวอย่างที่ (4) เป็นการบอกตำแหน่งพื้นที่ระหว่างร้านกับคน โดยแสดงตำแหน่ง

พื้นที่ของร้านในบริเวณด้านหลังหรือส่วนหลังของร้าน ตัวอย่างที่พบ เช่น หลังโรงแรม หลัง

สนามกีฬา เป็นต้น 

 ตัวอย่างที่ (3) ผู้ใช้ภาษาจะทราบว่าส่วนใดคือด้านหน้า ด้านหลัง ด้านซ้าย และ

ด้านขวา เนื่องจากวัตถุมีความอสมมาตร (Asymmetry) จึงสามารถระบุได้ว่าส่วนที่รถกำลัง

แล่นไปข้างหน้าคือด้านหน้าของรถส่วนทิศตรงกันข้ามของหน้ารถคือด้านหลัง สำหรับ  

ดา้นซา้ยและดา้นขวานัน้คอืดา้นซา้ยและดา้นขวาของผูใ้ชภ้าษาซึง่อยูใ่นรถ เรยีกกรอบการอา้งองิ

นี้ว่า “กรอบการอ้างอิงเนื้อใน” ดังภาพที่ 2 
 

(3)   เด็กยืนอยู่หลังรถที่จอด และจะข้ามถนน รถที่วิ่งมาจะมอง  
     ไม่เห็นเด็ก เพราะรถที่จอดบังอยู ่พอมาถึงตรงนั้น เด็กก็มา  
       ปะทะกบัรถ...    

                ห้องประชาคม: N003 

 
(4)   ผู้จัดการในสาขาที่ผมทำแกก็อนุโลม ถ้าเหนื่อยก็ให้ไปนั่งพัก  
       หลงัรา้น  แล้ว 9 ชม. ผจก.ก็ให้พัก 1 ชม. ...  
                                        ห้องประชาคม: N011

ภาพที่ 2 แสดงกรอบการอ้างอิงแบบเนื้อใน
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 ตัวอย่างที่ (4) ใช้กรอบการอ้างอิงแบบเนื้อในรูปแบบ Face-to-Face Model 

หมายถึง การมองวัตถุเหมือนการเผชิญหน้ากันระหว่างผู้ใช้ภาษากับวัตถุ เช่น “หลังทีวี” 

“หลังรถ” รูปแบบการอ้างอิงแบบเนื้อในรูปแบบ Face-to-Face Model ดังปรากฏใน  

ภาพที่ 3 ดังนี้ 

ภาพที่ 3 แสดงกรอบการอ้างอิงแบบเนื้อในรูปแบบ Face-to-face model 

 

 ภาพที่ 3 แสดงกรอบการอ้างอิงพื้นที่แบบเนื้อในรูปแบบ Face-to-Face Model 

ในลกัษณะของการเผชญิหนา้ระหวา่งผูใ้ชภ้าษากบัวตัถ ุ หากผูใ้ชภ้าษายนือยูใ่นตำแหนง่ลกูศร       

      โดยหัวลูกศรคือทิศทางด้านหน้า ส่วนเครื่องหมาย    คือวัตถุ ด้านหน้าของวัตถุ คือ 

สว่นทีเ่ผชิญหน้ากับผู้ใช้ภาษา ดังนั้น คำว่า “หลัง” ตามมุมมองแบบ Face-to-Face Model 

คือลำดับสุดท้าย  

 

 2.2 การขยายความหมายด้วยวิธีการกลายเป็นคำไวยากรณ์  

 การขยายความหมายดว้ยวธิกีารกลายเปน็คำไวยากรณ ์ผลจากการศกึษาพบวา่ คำวา่ 

“หลัง” แบ่งกระบวนการกลายเป็นคำไวยากรณ์ออกเป็น 2 ประการ คือ คำนามกลายเป็น

คำบุพบท และคำนามกลายเป็นคำลักษณนาม ดังนี้ 

       2.2.1 คำนามกลายคำไวยากรณ์เป็นคำบุพบท สรุปได้ดังนี้ 
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        หลัง (1)     หลัง (2)  หลัง (3) 

   [อวัยวะร่างกาย]             [อวัยวะร่างกาย]         [อวัยวะร่างกาย] 

   [มนุษย์]             [มนุษย์]                     [มนุษย์] 

   [อวัยวะตรงข้ามกับอก] [สัตว์]                     [สัตว์] 

                  [อวัยวะร่างกายส่วนอื่น ๆ        [ตำแหน่งวัตถุ] 

                                              [ตำแหน่งภายนอก] 
 

 คำวา่ “หลงั (1)” มคีณุสมบตัทิางความหมายคอือวยัวะรา่งกายของมนษุยซ์ึง่ตรงขา้ม

กบัอกทำหนา้ทีเ่ปน็ “คำนาม” โดยมคีณุสมบตัขิองคำคอื [อวยัวะรา่งกาย] [มนษุย]์ [ตรงขา้ม

กับอก] เช่นคำว่า “ปวดหลัง” “คันหลัง” “หลังเป็นสิว” ต่อมาได้เพิ่มคุณสมบัติความหมาย

อ่ืนๆ เพ่ือใช้ในบริบทท่ีหลากหลายย่ิงข้ึน “หลัง (2)” จึงมีคุณสมบัติท่ีกว้างข้ึน โดยมีคุณสมบัติคือ 

[อวัยวะร่างกาย] [มนุษย์] [สัตว์] [อวัยวะร่างกายส่วนอื่นๆ] จะเห็นได้ว่า มีคุณสมบัติ [สัตว์] 

เพิม่ขึน้ และลดความเฉพาะเจาะจงของอวยัวะรา่งกายทีต่รงขา้มกบัอก [อวยัวะตรงขา้มกบัอก] 

เป็นอวัยวะร่างกายส่วนอื่นๆ ได้แก่ “หลังมือ” “หลังเท้า” ต่อมา เมื่อใช้ในความหมายของ

อวัยวะร่างกายมนุษย์แล้ว ได้เกิดการเพิ่มคุณสมบัติที่ใช้กับ [วัตถุ] ดังนั้น “หลัง (3)” จึง

ทำให้เกิดความหมายกว้างยิ่งขึ้น เช่น “ต้นไม้อยู่หลังบ้าน” คำว่า “หลัง” นี้จัดเป็นคำ 

“บุพบท” ทำหน้าที่อยู่หน้าคำนาม   

       2.2.2  คำนามกลายคำไวยากรณ์เป็นคำลักษณนาม สรุปได้ดังนี้ 

 

        หลัง (1)     หลัง (2)    หลัง (3) 

   [อวัยวะร่างกาย]             [อวัยวะร่างกาย]          [อวัยวะร่างกาย] 

   [มนุษย์]  [บอกลักษณะของคำนาม]  [บอกลักษณะของคำนาม] 

   [อวัยวะตรงข้ามกับอก] [วัตถุ]           [วัตถุ] 

       [ขนาดใหญ่]          [ขนาดใหญ่] 

       [เคลื่อนที่ไม่ได้]          [ขนาดเล็ก] 

                                               [เคลื่อนที่ไม่ได้] 

                                               [เคลื่อนที่ได้] 
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 คำว่า “หลัง (1)” มีคุณสมบัติทางความหมายคืออวัยวะร่างกายของมนุษย์ซึ่ง  

ตรงขา้มกบัอกทำหนา้ทีเ่ปน็ “คำนาม” ดงัทีก่ลา่วไปแลว้ ตอ่มาไดม้กีารใชค้ำวา่หลงัเพือ่ใชเ้ปน็

คำบอกลักษณะของคำนามที่เป็นที่อยู่อาศัย “หลัง (2)” จึงมีคุณสมบัติที่กว้างขึ้นโดยมี

คณุสมบตัคิอื [อวยัวะรา่งกาย] [บอกลกัษณะของคำนาม] [วตัถ]ุ  [ขนาดใหญ]่ [เคลือ่นทีไ่มไ่ด]้ 

จะเห็นได้ว่ามีคุณสมบัติที่เปลี่ยนไปจากเป็นคำนาม ลดลักษณะเฉพาะเจาะจงให้กลายเป็น 

การบอกลักษณะย่อยของนาม คือ [บอกลักษณะของคำนาม] โดยเป็นวัตถุที่มีขนาดใหญ่ 

และเคลื่อนที่ไม่ได้ ได้แก่ “บ้าน” “โบสถ์” “วิหาร” ต่อมามีการใช้เพื่อบอกลักษณนามของ

วัตถุที่มีขนาดเล็กลง สามารถเคลื่อนที่ได้ โดยการเพิ่มคุณสมบัติคือ [ขนาดเล็ก] [เคลื่อนที่ได้] 

เช่น “เปียโน” (ขนาดเล็กกว่าบ้าน) “เตียง” “มุ้ง” เป็นต้น   

 กระบวนการกลายเป็นคำไวยากรณ์ข้างต้น เป็นการอธิบายในมิติของความหมาย 

กล่าวคือ การกลายเป็นคำไวยากรณ์ของคำว่า “หลัง” เกิดจากความหมายที่เฉพาะเจาะจง

คอืคำวา่ “หลงั” ทีห่มายถงึอวยัวะรา่งกาย ตอ่มามกีารทำใหก้ลายเปน็ความหมายทัว่ไปคอืใช้

ในบรบิททีห่ลากหลายขึน้จงึทำใหค้ำวา่ “หลงั” มกีารใชใ้นความหมายทัว่ไปและกวา้งมากยิง่ขึน้ 

 กล่าวโดยสรุป จากข้อมูลทั้งหมด 1,919 ข้อมูล พบความถี่การใช้คำว่า “หลัง” 

ดงันี ้ความหมายพืน้ฐานพบรอ้ยละ 8 สว่นความหมายทีเ่กดิจากการขยายความพบรอ้ยละ 92  

แบ่งประเภทย่อยออกเป็นบ่งบอกลำดับพบมากที่สุด ร้อยละ 77 รองลงมา คือ การบ่งบอก

ตำแหน่งพื้นที่ พบร้อยละ 18 และลักษณนามพบน้อยที่สุด คือ ร้อยละ 7 ดังตารางที่ 1    

ตารางที่ 1 แสดงความถี่การใช้คำว่า “หลัง” ที่ปรากฏในฐานข้อมูล

ประเภทความหมาย จำนวน ร้อยละ

1. ความหมายพื้นฐาน 153 8

2. ความหมายที่เกิดจากการขยายความ 1,766 92

                                                    รวม 1,919 100
  

 หวัขอ้ตอ่ไป ผูว้จิยัจะกลา่วถงึการใชภ้าษาในระดบัมโนทศันค์อื มโนทศันพ์ืน้ทีค่ำวา่ 

“หลัง” ในภาษาไทย มีรายละเอียดดังนี้ 
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มโนทัศน์พื้นที่ของคำว่า “หลัง” ในภาษาไทย  
  

 1. มโนทัศน์พื้นที่ของคำว่า “หลัง” 
 ผลการวิเคราะห์มโนทัศน์พื้นที่ของคำว่า “หลัง” ในภาษาไทยพบว่าคำว่า “หลัง” 
แสดง  มโนทัศน์พื้นที่ได้ 4  มโนทัศน์ ดังนี้ 
     1.1 “มโนทัศน์หน้า” คำว่า “หลัง” ที่แสดงมโนทัศน์พื้นที่ในตำแหน่งด้านหน้า
เกี่ยวข้องกับเวลา เช่นคำว่า “วันหลัง” “ช่วงหลัง” “หลังจบรายการ...” เป็นต้น แต่ไม่พบ 
คำว่า “เดือนหลัง” และ “ปีหลัง” ซึ่งสองคำนี้จะใช้คำว่า “เดือนหน้า” และ “ปีหน้า” แทน 
     1.2 “มโนทัศน์หลัง” คำว่า “หลัง” ที่แสดงมโนทัศน์พื้นที่ในตำแหน่งด้านหลัง
เกี่ยวข้องกับมุมมองของผู้ใช้ภาษาโดยการแปลงสรรพสิ่งที่อยู่รอบตัวมนุษย์ให้เป็นมนุษย์ คือ           
มีลักษณะสรีระที่ตั้งฉากกับพื้นโลก มโนทัศน์ดังกล่าวนี้จะสัมพันธ์กับวัตถุ 2 ชิ้น คือรูปและ
พื้น เช่นคำว่า “หลังบ้าน” “หลังแถว” “หลังรถ” “หลังห้อง” เป็นต้น 
    1.3 “มโนทัศน์บน” คำว่า “หลัง” ที่แสดงมโนทัศน์ตำแหน่งพื้นที่ด้านบน             
เกิดจากกระบวนการแปลงวัตถุให้เป็นสัตว์จำพวกสัตว์เลื้อยคลาน เนื่องจากสรีระของสัตว์
เลือ้ยคลานนีม้ลีำตวัขนานกบัพืน้โลก ซึง่แตกตา่งจากสรรีะของมนษุยท์ีร่า่งกายตัง้ฉากกบัพืน้โลก 
มโนทัศน์นี้เกิดจากมุมมองของมนุษย์ที่มองวัตถุสิ่งของนั้นเป็นเช่นเดียวกับสัตว์ เช่น คำว่า 
“หลังตู้” “หลังตู้เย็น” “หลังหิ้งพระ” “หลังเครื่องซักผ้า” 
    1.4 “มโนทัศน์ล่าง” คำว่า “หลัง” ที่แสดงมโนทัศน์พื้นที่ตำแหน่งด้านล่าง  
มโนทัศน์ดังกล่าวนี้เกิดจากการที่มนุษย์ใช้ดวงตามองไปยังวัตถุที่อยู่ในแนวระนาบกับพื้นโลก 
สิ่งที่มนุษย์เห็นจะเรียกว่าด้านหน้า เช่น การมองหนังสือในแนวระนาบ เราเรียกสิ่งที่เห็นว่า 
“หน้าปก” ส่วนสิ่งที่มองไม่เห็น เราเรียกว่า “หลังปก” หรือ “ปกหลัง” เป็นต้น 
 กล่าวโดยสรุป มโนทัศน์ต่างๆ เหล่านี้เกิดจากการใช้ภาษาในระดับมโนทัศน์ หรือ
เรียกอีกอย่างหนึ่งว่าการใช้ภาษาผ่านมุมมองของผู้ใช้ภาษาผ่านระบบความคิด ซึ่งมุมมอง
เหล่านี้มีผลต่อการใช้ภาษา เช่น “หลังตู้” ถ้าระบุตำแหน่งด้านบนแสดงว่าเรามองสิ่งนั้นเป็น
เหมือนกับสัตว์ แต่ถ้าหากหมายถึงด้านหลังแสดงว่าเรามองสิ่งนั้นเป็นคน ลักษณะดังกล่าวนี้
สัมพันธ์กับ “โครงสร้างมโนทัศน์” มีรายละเอียด ดังนี้ 
  

 2. โครงสร้างมโนทัศน์ของคำว่า “หลัง” 
 โครงสร้างมโนทัศน์ของคำว่า “หลัง” ในภาษาไทยใช้มุมมองของโครงสร้าง ได้แก่ 
โครงสร้างการแปลงให้เป็นมนุษย์ กับโครงสร้างการแปลงให้เป็นสัตว์ มีรายละเอียด ดังนี้ 
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     2.1 โครงสรา้งมโนทศันท์ีม่าจากประสบการณอ์วยัวะรา่งกายมนษุย ์หมายถงึ 

การนำประสบการณ์ร่างกายของมนุษย์มาอธิบายเกี่ยวกับการเรียกวัตถุหรือสรรพสิ่งที่อยู่

รอบตัวมนุษย์ (มิติแนวตั้ง) “คำว่า “หลัง” ในภาษาไทยใช้ประสบการณ์อวัยวะร่างกาย

มนุษย์จะมองสรรพสิ่งที่อยู่แนวตั้งฉากกับพื้นโลกในลักษณะท่ายืน ดังภาพที่ 4 

ภาพที่ 4 แสดงโครงสร้างมโนทัศน์ที่มาจากประสบการณ์ร่างกายมนุษย์

ภาพที่ 5 แสดงโครงสร้างมโนทัศน์ที่มาจากประสบการณ์ร่างกายสัตว์

     2.2 โครงสร้างมโนทัศน์ที่มาจากประสบการณ์ร่างกายสัตว์ หมายถึง การนำ

เอาประสบการณ์ร่างกายของสัตว์มาอธิบายเกี่ยวกับการเรียกวัตถุหรือสรรพสิ่งที่อยู่รอบตัว

มนษุย ์การแปลงใหเ้ปน็สตัวน์ีจ้ะสนบัสนนุวตัถจุำพวกเครือ่งเรอืนทีม่ ี4 ขา หรอืภาชนะตา่งๆ 

ที่เปรียบเหมือนสัตว์ เช่น หลังตู้ หลังคาบ้าน ดังภาพที่ 5 

 ภาพที่ 5 แสดงโครงสร้างมโนทัศน์คำว่า “หลัง” โดยใช้โครงสร้างมโนทัศน์ที่  

มาจากสัตว์ โครงสร้างมโนทัศน์ที่มาจากประสบการณ์ของสัตว์นี้สนับสนุนมุมมองของมนุษย์
ในการมองสรรพสิ่งต่างๆ ว่ามนุษย์คิดอย่างไรกับสิ่งที่อยู่รอบตัว เช่น มนุษย์มองเครื่องเรือน
บางประเภท เช่น “ตู้” ไม่ว่าจะเป็น ตู้เย็น ตู้เสื้อผ้า ตู้กับข้าว ฯลฯ เป็นสัตว์ พิจารณาได้จาก
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ภาพที่ 6 แสดงการมองวัตถุแบบมีที่กำบัง

บริบทการใช้ท่ีว่า “หลังตู้เย็น” “หลังตู้เส้ือผ้า” “หลังตู้กับข้าว” ท่ีแสดงมโนทัศน์บน เน่ืองจาก
สัตว์มีสรีระขนานกับพื้นโลก สิ่งที่อยู่บนหรือทิศทางด้านบนของสัตว์คือ “หลัง” ดังนั้นเมื่อมี
ผู้บอกว่า “ของอยู่หลังตู้” ตำแหน่งพ้ืนท่ีก็คือด้านบน ส่วนคำอ่ืนๆ ปรากฏว่า มีการใช้โครงสร้าง
มโนทัศน์ที่มาจากประสบการณ์ของสัตว์มักจะเป็นคำประสม เช่น หลังคาบ้าน หลังคารถ 
หลังเต่า (ถนน) เป็นต้น 
  
 3. ความสัมพันธ์พื้นที่ของคำว่า “หลัง” 
 ผลการวเิคราะหค์วามสมัพนัธพ์ืน้ทีข่องคำวา่ “หลงั” พบวา่ คำวา่ “หลงั” ในภาษาไทย
ที่ปรากฏในเว็บไซต์พันทิปดอทคอม ผู้ใช้ภาษาใช้โครงร่าง 2 โครงร่าง คือ โครงสร้างอวัยวะ
ร่างกายอย่างเดียว และโครงสร้างอวัยวะร่างกายกับสิ่งแวดล้อม ดังนี้ 
     3.1 โครงรา่งอวยัวะรา่งกายอยา่งเดยีว ผลจากการวเิคราะหพ์บวา่ คำวา่ “หลงั” 
ในภาษาไทยที่นำโครงร่างอวัยวะร่างกายมาใช้แบ่งออกเป็น 2 โครงร่างคือ โครงร่างที่มาจาก
ประสบการณ์ทางกายของมนุษย์ซึ่งมองสรรพสิ่งต่างๆ ในมิติแนวตั้ง และโครงสร้างที่มาจาก
ประสบการณ์ทางกายของของสัตว์ซึ่งมองสรรพสิ่งต่างๆ ในมิติแนวระนาบหรือขนานกับ  
พื้นโลก ซึ่งโครงสร้างหลังนี้เป็นลักษณะเด่นของภาษาไทยก็ว่าได้ เพราะจากการสำรวจ
เบือ้งตน้ไมค่อ่ยพบโครงรา่งจากประสบการณข์องสตัวม์าใชก้บัคำวา่ “หลงั” ทีห่มายถงึดา้นบน 
    3.2 โครงร่างอวัยวะร่างกายกับสิ่งแวดล้อม ผลจากการวิเคราะห์พบว่า คำว่า 
“หลัง” ในภาษาไทยนำประสบการณ์ทางกายท่ีเก่ียวกับอวัยวะร่างกายมนุษย์และส่ิงแวดล้อม
เป็นจุดอ้างอิง (Landmark) โดยอวัยวะท่ีสำคัญท่ีทำให้เกิดมโนทัศน์ต่างๆ ข้ึนมาคือ “ดวงตา” 
เนื่องจากมนุษย์ใช้ดวงตาในการมองทำให้เกิดภาพขึ้นมา โดยส่วนใหญ่ข้อมูลที่ปรากฏจะพบ
ว่าคำว่า “หลัง” นอกจากจะบอกตำแหน่งพื้นที่ของวัตถุหรือสิ่งของต่างๆ แล้ว สิ่งที่มอง  
ไม่เห็นนั้นมักจะใช้คำว่า “หลัง” ส่วนสิ่งที่มองเห็นมักจะใช้คำว่า “หน้า” แทน ดังภาพที่ 6 
 

File ok.indd   146 27/2/2557   9:05:18



147
มโนทัศน์พื้นที่ในภาษาไทย: กรณีศึกษาคำว่า “หลัง” 

ที่ปรากฏในเว็บไซต์พันทิปดอทคอม

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

สรุปผลการวิจัย 
 ผลการวิจัยพบว่าคำว่า “หลัง” ในภาษาไทยมี 2 ความหมาย ได้แก่ คำว่า “หลัง” 

ที่เป็นความหมายพื้นฐาน และ คำว่า “หลัง” ที่เกิดจากการขยายความ โดยความหมายที่

เกิดจากการขยายความ มีวิธีการขยายความหมาย 2 วิธี ได้แก่ การขยายความด้วยวิธี  

อุปลักษณ์และการกลายเป็นคำไวยากรณ์ ส่วนมโนทัศน์พื้นที่คำว่า “หลัง” พบว่า คำว่า 

“หลงั” แสดงมโนทศันพ์ืน้ทีไ่ด ้4 มโนทศัน ์ไดแ้ก ่“มโนทศันห์นา้” “มโนทศันห์ลงั” “มโนทศันบ์น” 

และ “มโนทัศน์ล่าง” มโนทัศน์พื้นที่ดังกล่าวนี้เกิดจากการนำประสบการณ์ของมนุษย์และ

สัตว์มาใช้เป็นกรอบในการมอง และเมื่อพิจารณาความสัมพันธ์พื้นที่ของการใช้คำว่า “หลัง” 

พบว่าคำว่า “หลัง” ในภาษาไทยใช้ความสัมพันธ์ 2 โครงร่าง ได้แก่ โครงร่างอวัยวะร่างกาย

อย่างเดียว และโครงร่างอวัยวะร่างกายกับสิ่งแวดล้อม อวัยวะที่สำคัญที่ทำให้เกิดมุมมอง

และการรับรู้ภาษาที่แตกต่างกันคือ “ดวงตา”  

 อย่างไรก็ตามการวิจัยมโนทัศน์พื้นที่คำว่า “หลัง” เป็นเพียงกรณีศึกษามโนทัศน์

พื้นที่ที่สามารถเข้าใจระบบความคิดของผู้ใช้ภาษาในสังคมอย่างมีประสิทธิภาพแนวทางหนึ่ง

เท่านั้น ยังมีแนวทางการศึกษาที่สามารถเข้าใจระบบความคิดของคนในสังคมอีกหลาย

แนวคิดที่น่าสนใจ เนื่องจากสังคมและวัฒนธรรมไทยเป็นสังคมที่มีมาช้านานและมีความ

ซับซ้อนทางวัฒนธรรมที่น่าศึกษา กอปรกับอนาคตมีการรวมกลุ่มประชาคมอาเซียน ผู้วิจัย

จึงขอเสนอให้มีการศึกษามโนทัศน์พื้นที่ข้ามวัฒนธรรมในกลุ่มดังกล่าวเพื่อที่จะเป็นแนวทาง

หนึ่งในการสร้างความสัมพันธ์และความเข้าใจอันดีของกลุ่มสมาชิกอาเซียนต่อไป 
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